HUSZÁROK A FELSŐ DNYESZTER TÉRSÉGÉBEN 
Lovas üldözésben és gyalog-harcokban, épp úgy, mint 
a hősi mult elődei, a mal magyar huszár is fényeten 


AZ ELSŐ VONALBAN ís kéznél vannak az egészségügyi szolgálat katonál, akik a sebesült bajtársat 
a biztonságos tábori kórházig szállítják 
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4 5 hokrok mögött megfigyelők re és az tege 

öszpontosított tűzének hatását állapítják meg 

szovjotállásokban. A rádió madsodpsrcek alatt to 

vábbítja a kiértékelt elemeket — ez a titka a hor 
védtűzérség eredményes munkájának . 
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KILOTT BOLSEVISTA HARCKOCSI egy talu szélén... A támadás megakadt, csak 
a béna tankok és halottak maradtak a honvédek állásainak előterében .. . 
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‘kat, őszintén megmondva: az egész 


Becsületes hit 


a nemzeti eszme végső és elpörölhetetlen győ- 
zelmében, bizonyosság abban, hogy a magyarság 
jobbik és nagyobbik fele tévedhetetlen ösztönnel 
érzi az egyetlen utat: — ez volt minden, amire 
három esztendővel ezelőtt a Magyar Futár létét 
alapítottuk. A szolgálat tiszta szándéka vezetett 
bennünket, s az őszinte szó kimondásának kény- 
szerűsége abban a bábeli hangzavarban, amely 
a magyar sajtó piacán akkor harsogott, százfelé 
csábítva a politikai cirkuszokba, jövendőmondó 
sátrakba a tömegeket. É r ez t ü k, h og y Bu da- 
pesten és odakintazországban vár- 
jákazigazszót szomjazzákabecsü- 
letes nyiltságot, a férfias kiállást 
egy gondolat mellett, amelyen né- 
pünk élete-halála fordul meg, s vál- 
laltuk a büszke missziót. Tudtuk, hogy találko- 
zunk, találkoznunk kell a tömegekkel, hogy a mi 
szavunknak visszhangot kell felvernie, kiváltania 
a szívekből, de bevalljuk: nem mértünk számí- 
tani rá, hogy a szeretetnek és ragaszkodásnak, s 
a támogatásnak mindjárt olyan mértékével talál- 
kozunk, mint amilyen fogadott bennünket aleg- 
kisebb faluban is. Most, három esztendő után 
büszkén mondhatjuk el, hogy nem volt még Ma- 
gyarországon ujság, amely mögött az erkölcsi 
tőkének, s a korlátlan hitelnek akkora fedezete 


állott volna, mint amilyet a fiatal Magyar Futár. 


magáénak mondhat! Meredek grafikont lehet 
rajzolni arról, ahogyan a mi lapunk elterjedt, 
ahogy tábora nőtt, — tábora azokból, akik az 
igazi nacionalizmus, a magyar élet megtisztítása, 
elgennyesedett problémáink megoldása felől ép- 
pen úgy gondolkodtak, mint mi... Hangunkra 
rászoríthatták a hatalom nyugodt 
álmait féltők a fojtó kárpitot, dea 
mi olvasóink asorok kiztis megta- 
nulták érezni a „szalonképessé“ fa- 
ragott, megvörösceruzázott igaz- 
ságot! Európa egyetlen lapja voltunk, amely 
megindulásának percétől kezdve egyetlen hirde- 
tést el nem fogadott, mert azt. vallotta, hogy az 
ujság hasábjai az olvasó kiszolgálására valók, 
nem a kereskedelmi vállalatok reklámjaira. 
Egyetlen lap voltunk Magyarországon, amely 
elutasította magától az úgynevezett közgazdasági 
bevételek könnyű és biztos hasznát, — de kár- 
pótlásul hatszázezer példányig röpített fel ben- 
nünket a magyar olvasó, aki megérezte: minden 
betűnk meggyőződésből fakad, s nem vagyunk 
zsoldosa senki másnak, csak az örökkévaló nem- 
zetnek, az időtlen magyarságnak alázatos, halálig 
hű szolgái! 


Az áldott konszolidáció 


a jogfolytonosság hamis jelszavával irtotta ki a 
szegedi ellenforradalom egészséges akaratát a 
magyar gazdasági életből s nemcsak visszalopta 
a multat, hanem meg is koronázta a monopó- 
liumok, kartelek, trösztök és védővámok irgal- 
matlan erejével. Zárt vadaskert lett 
Magyarországból sbenneott csősz- 
ködött a tőke, legyőzhetetlennek 
tűnő fegyverével egészen mosta- 
náig, s az összezsugorodó vérszegény magyar 
közgazdaság felett végleges diadalt aratott a 
zsidó közgazdálkodás. Ezért olyan kegyetlenül 
nehéz dolog ma, a háború kellős közepén elvé- 
geznünk azt a rengeteg munkát, amellyel az át- 
állítás jár, vagy ha nem akarjuk áltatni magun- 
ar gaz- 
dasági életnek alapjaiból való ujjáépítése, er- 


es 


rete 
. 
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jlesének egy irgalmatlan inkvizició eszközeivel 


` való megtisztítása! Egy nemzet sorsát és jöven- 
dőjét a tömegek hitén, akaratán, elszántságán, . 
_ becsületes törekvésein kívül az anyagi eszközök 


adják meg; mindaz tehát, amit a föld, a gyár 
a műhely; az üzlet, a kereskedelmi iroda, a 
bank együttesen jelent. „A gazdaságpolitika 
nem technika, — mondja Imrédy Béla abban a 
cikkében, amelyben gazdaságminiszteri pro- 
gramját az Esti Ujság vasárnapi vezércikkében 
ismertette, — nem technika, ahol bizonyos 
anyagi előfeltételek megvalósítása esetén az 


eredmény csaknem bizonyossággal kiszámítható. — 


A nemzeti közgazdálkodás vezetése éppúgy po- 
litika, tehát a közösséggel való bánásnak a mes- 
tersége vagy művészete, mint bármely más el- 
ágazása a politikának. Ha irányított gazdálko- 
dásban élünk, — már pedig a társadalomfejlő- 
désnek mai fokán és a mai háborús viszonyok 
között nem is élhetünk másként, — akkor nem 
elég; hogy az irányítók wakaratu 
legyen egységes és következetes, 
mertazirdnyitott gazdálkodás va- 
lamennyialanydnak, tehát gyakor- 
latilag mindenkinek magatartása 
befolyással van a gazdaságpoli- 
tika eredményeire. Közszellemre van 
szükség az irányított gazdálkodásban és-ezt-a 
közszellemet az értelemre és érzelemre való 
folytonos apellálással lehet csak megteremteni 
és megtartani!“ 
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a végső, az igazi győzelemtől, mert megtagad- 
tuk bár a zsidó közgazdaságot, s feltártuk bűneit, 
meginditottuk a harcot a magyar, tervszerű, 
igazságos és tiszta közgazdasági tendszerért, de 
a pozitív munkából az -új gazdasági demokrácia 
felé a nagyobbik rész még hátra van. Egy beteg 
társadalmat kell átformálnunk, egy beteg köz- 
gondolkodást kell meggyógyítanunk és helyes 
irányba terelnünk. Ezer és egy kérdés tolul elé- 
bünk, amelyek közül egyik se intézhető el a 
puszta nagy hanggal, de gyors és értelmes meg- 
oldásuktól a magyar milliók kenyere, boldogu- 
lása, jövendője függ. Fejszével még senki se 
javított zsebórát, s szűzi tudatlansággal se épi- 
tettek sehol a világon tartós gazdasági életrend- 
szert! Az eszközöket kell hát megtalálnunk, ame- 
lyekről azt mondja vitéz Imrédy Béla: ,,Mind- 
egyiket okosan, mérséklettel, helyesen kell alkal- 
maznunk, Az elrettentés . eszközeit, a büntető- 
szankciókat nem szabad túlságosan enyhére 
szabni, de a szigorúságban is óvakodni kell a 
túlzásoktól. Nem elég az elrettentő büntetést 
papiron ígérgetni, annak az életben is érvénye- 
sülnie kell s ezért megfelelő végrehajtási szer- 
vezetre is van szükség." A mai, nagyon szoros 
keretbe fogott társadalmi és gazdasági, életben 
semmi se lényegesebb, mintha az emberekben 
egy általános alapvető magatartásra készséget 
alakítunk ki. Ezt ma röviden egy szóval úgy 
szokták kifejezni, hogy helyes világnézetre kell 
nevelni az embereket. Ha azt akarjuk, 
hogy a nemzet ezekben a nehéz 
időkben megállja a helyét, akkor 
nemvégezhetinkcsak foltozórész- 
letmunkát, nem elégedhetünk meg 
ügyeskedő alkalmi propagandával 
és még oly drákói büntető tételek- 
kel sem. A közösségi szellemet az egyes ered- 
mények is érlelik, de biztos fundamentumra a 
gazdaságpolitika csak ott épül, ahol az új világ 
erős vágya, az eszményi magyar nemzetiszocia- 
lizmus szelleme átitatja a magyar nép egész 
magatartását, s az egyének minden gazdasági 
tevékenységét. Egy belső újjáalakulás lélekben, 
szellemben, erkölcsben: ez a nyitja jövendő nagy- 
ságunknak . . ." 


A csoda se elég 


kifejező fogalom arra, aminek egy idő óta ta- 
nuja az ország! Tán forradalomnak lehetne ne- 
vezni, ha a forradalommal nem járna együtt a 
kiontott vér tengere, s a mérhetetlen emberi 
szenvedés egeket csapkodó kínja... Egyik 
napról a másikra fordult visszá- 
jára az élet azok szemében, akik. a 
békés emésztés, a meg nem zavart 
nyugalom, a problémátlan és gon- 
dolattalan vegetálás hívei voltak, 
s úgy irtóztak a nagy tettektől, a férfias vállal- 
kozásoktól, mint az ördög a szenteltvíztől. Visszá- 


- jára fordult az élet, mert Magyarország neki- 


gyűrkőzött az elvégzendő feladatok sűrűjének, 
s a fontolgató „államférfiakat“, a nagy pipájú, 
de kevés dohányú provinciális tekintélyeket is 
mindenütt felváltották az új világ kemény, 
nyers, őszinte, de becsületes hittől lobogó szívű 
emberei. Úristen, a fölénynek, az emberi életek, 
sorsok, gondok, problémák felett való testetlen 
lebegésnek micsoda inkarnációja volt nem is 
olyan régen egy főispán! Viselte a kormány ké- 
pét, — s ez a kép nagy volt... Dehogy eresz- 
kedett volna le az ódon megyeházak közgyűlési 
termében az elnöki emelvényről a mezítlábas 
milliók verejtékszagú gondjai közé egy ilyen 
méltóságos úr... S most Zomborban Piukovich 
József, az új bácskai főispán ilyeneket mondott 
installációján, megborzongatva a konszolidáció- 
tól pudvás szíveket: , A mai viszonyok nem al- 
kalmasak arra, hogy ünnepeljünk. A mi ünne- 
pünk akkor lesz, amikor az új Európáért folyó 
harc a magyar és német fegyverek teljes diada- 
lát hozza meg s addig is az elesett magyar tö- 
megekért kívánok dolgozni. Szeretném meg- 
nyitni azt az őszinte korszakot, amikor a népi 
politika az elméletek és szines beszédek biro- 
dalmából végre eljut a valóság fárasztó, de jobb 
jövőt jelentő útjára..." Bizony, harcos állás- 
pont ez, mert nem az érdekek síma egyezteté- 
sét, s a régi hatalmi egyensúly görcsös biztosi- 
tását jelenti, hanem a mélység vizeinek felzúga- 
tását arra a felszínre, ahol a napfény évtizede- 
ken keresztül csak a kiválasztott kevesekre ra- 
gyogott! Hiszen a népi politika igazi jelentősége 


. abban van, amit Piukovich József félreértés és 


félremagyarázás lehetősége nélkül úgy jelölt 
meg, hogy ezután klikkszolgálatokért senki sem 
kaphat anyagi előnyöket, az atyafiság, a szüle- 
tés, a rang, a barátság, a jó helyezkedés, a 
finom összeköttetések senki számára se biztosit- 
hatnak nagyobb darab kenyeret, magasabb po- 
ziciót, mert a „becsületesen, szerényen és 
csendben dolgozók tömegét kell nagyobb darb 
kenyérhez juttatni." ,;Revizidt kell végeznünk 
annak a címkórságnak területein is, ahol a sze- 
gény magyar jogsegélyt kereső közönség alig 
tudott kiigazodni s már előre félt a pillanattól, 
amikor a nagyságost járatlanságában tekintetes- 
nek, a méltóságost pedig csak nagyságosnak 
szólította..." 
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Bizony, ez 

egy cseppet se hasonlít a szokványos főispáni 
installációk finom  szónoklataira, s a pro- 
gram, mely e szavakban foglaltatik, ezután 
minden vezető magyar programja kell legyen, 
aki igazán hivatást teljesít, s nem egy diszt, te- 
kintélyt biztosító foglalkozást űz, több-kevesebb 
szorgalommal, olykor unatkozva. „Nem a fõis- 
páni szék bűvös hatalmának akarok a rabja 
lenni, — így mondta Piukovich József, — ha- 
nem a vármegye dolgos, szorgalmas, becsületes 
és szegénységében is gazdaglelkű népének igazi 
gondozója. Ebből pedig az következik termé- 
szetszerűleg, hogy nem az akták tömege adja 
meg nekem az igazi tájékozódást, hanem maga 
až élet. Nem akarok üvegbura alatt élni, hanem 
járni a mezőket, műhelyeket, gyárakat és irodá- 
kat, hogy az élet adja meg nekem minden nap 
referátumát a valóságról. Nem akarok 
diadalkapuk alatt elsétálni, me- 
lyeketamultbansok olyannak állí- 
tottak, aki még nem tetta népért 
semmit sem, de akarok váratlan 
időben, be nem jelentett formában 
odaállni községi, járási és városi 
hivatalnokok mellé, hogy a nép 
közt szerzett közvetlen tapaszta- 
lataim alapján segítsem őket a 
népi politika megvalósításában..." 
Nem ördöngős, sohase hallott dolgok ezek, hanem 
a lelkünkben élő becsületes, őszinte magyar po- 
litika régen megfogalmazott követelései. Hány 
megyeházán nyíltak ki mostanában az ablakok 
úgy, mint a zomborié, hány közgyűlési teremben 
érezték a nyers, tiszta, szabadlevegő beáramlását, 
jelentkezését a megfogható életnek, amely néha 
tán patkós csizmákban lép, s nem tudja se a 
finom főhajtást, se az olajozott szavak közhasz- 
nálatú gyüjteményét! Ez az, amit már 
nyugodtan forradalomnak lehet 
mondani, s hálásak lehetünk a 
gondviselő Istennek, hogy ezt a 
forradalmat vér és szenvedés nél- 


külvihettük belea magyar életbe... 
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Az elnöki emelvényen olvassák 
az államfő kéziratát Sztojay 
Dôme kormányának kinevezé- 
séről. A Ház állva hallgatja 
végig a szöveget... 
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J i ál itkárral A miniszterelnök az ülés szünetében Tasnády Na vitéz Kolosváry-Borcsa Mihá államtitkár és 
SZTOJAY DÖME miniszterelnök a folyosón, Huszovszky Lajos miniszterelnökségi államtitkárra András elnökkel és Hóman Bálinttal beszélget, Tors Tibor, a Ház alelnöke 
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emlékezés koszorui 


es, 


Magyarország egyik legelzsidósodot- 
tabb városa volt Ungvár: a kaptár, 
amelyből kirajzott időnkint a Galiciá- 
ból vándorolt és megmelegedett jö- 
vevények serege. Minden utcán ők 
nyüzsögtek,- kaftánban, fehér haris- 
nyában, csattos cipőben, barsony- 
kalapban, vagy már az észrevétlenebb 
szivárgáshoz készülődők símára be- 
retválva és európai ruhát öltve ma- 
gukra. Övék volt a főutca tekintélyes 
üzlete és a bűzös sikátorok sötét kis 
boltja, ahol dúgva mérték a dena- 
turált szeszt pálinka helyett, a hegyi 
russzinoknak. Most itt is eltüntek a 
mohó és folyton nyüzsgő jövevények, 
— a gettó kerítése mögött . . . De az 
utolsó pillanatig még tüntettek az 
utcán, virító csillagjaikkal! 
TÉLY: Stern lórabbi, a hitközség 
kántora és a metsző, akinek a leg- 
utóbbi időkig sok volt a dolga, 


mert az ungvári fajrokonok igen 
szerették a ludhúst , . , 


ás 


A PRÉMES KAFTAN a tudósi tekintélyt jelentette, a velur 
kalappal együtt s büszkén hordták a Talmud magyarázói , , , 


A «DAKTER UR», aki 
már a harácsolás fino- 
mabb művészetét gya- 
korolta és a paragrafusok 
útvesztőiben tartotta a 
a lámpást a hitsorsosok 
előtt — az intelektuellek 
sértődött arckifejezésével § 
ment végig még egyszer © 

a munkácsi utcán... R 


A MÁSODIK NEMZEDÉK... A gallcial bevándoroltak A AZ UTOLSÓ PERCIG nem tági- * 
gyermeke már nem visel pájeszt, csak fülel, vastag, húsos | tottak megszokott életmódjuktól + 


ajka, széles orra tévedhetetlen ismertetőjel. Ő már húsz év Munkács tegnapi teljhatalmú = 
mulva störzsőkös magyar» lenne az egészséges változás a «poigdral»... Az utcán, korzón ` ft 
élkül... e vidáman, kihívóan jártak, mintha $ 
titkon ye volna vala- 
miben... 
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A HARÄCSOLT VA- 
GYONBÖL végül is sem- 
mit se lehetett megmen- 
teni ... Úgy ment a get- 
tóba Juda fia, ahogy 
Galiciából érkezett, — 
egy könnyű kéziításkával. 
Mert néha a sors kegyet- 
lenül igazságos itéletet 
hirdet a nagy pdrdkben . . . 
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TILTAKOZIK AZ ORSZÁG... A Vigadóban a 

TESz vidéki küldöttségei tüntettek elkeseredetten a 

trianoni hóhérok országcsonkító békéje ellen, — 
pusztába kiáltó szóval... 
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‘OFI-TER A TERÜLET- 
LIGA NÉPGYŰLÉSE- 


Az ország minden tornyában megkondultak a harangok 1920. ju- 
nius negyedikén, hirdetni: a Páris melletti trianoni kastélyban 
Wilson, Lloyd George, a gyülölettől eltelt Clemenceau és Orlando 
sirba tették az ezer éves Magyarországot s parancsra aláírtuk a 
békét, amelyet a történelem a legkegyetlenebb szerződések közt 
tart számon... A fájdalom és keserü tiltakozás hangja zúgott a 
tornyok szavával együtt a népgyülések tömegeinek száján, — egy 
ország mondta ki az uj jelszót, amelyet a békemű születésének 
nevéből, annyi jelképes értelemmel fordítottunk : tria non, három- 
szor is nem! Nem nyugszunk bele halálos itéletinkbe... Milyen 
régen volt mindez és milyen messze már a keserű korszak, amely- 
nek utolsó nyomát is elfujta egy uj, tisztító történelmi vihar! De 
emlékezni kell a multra; mert ugyanazok, akik az első világ- 
háboru harcai közben a nagylelki béke igéretével bomlasztották 
a fegyveres arcvonal mögött a hátország dolgozó frontját, — 
megint a csabitasnak ugyanazokkal az eszközeivel próbálnak élni... 
És tanulságos is ez az emlékezés, hiszen mutatja, hogy a becs- 
telenség és erőszak nem lehet hosszu életü. Trianonban örök- 
érvényünek tervezték Magyarország halálos itéletét, s ma, amikor 
a békeparancs aláírásának huszonötödik évébe lépünk, széttépett 
rongy, a szerződésnek csúfolt diktátum... 


A MÚZEUM-KERTBEN, ahol Petőfi a szabadság dalát először szavalta el, 1920 jú- 
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Os! szertartások megható pompájával helyezték örök 
nyugalomra a japán fővárosban Msineichi Koga nagy- 
admirálist, a flotta hósi halált halt főparancsnokát 
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A Hitler-Jugend egy cso 
portja a nagy temetésen. . . 
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Vezéri fohadi- 
szállás : Ae 


látogatást tettek Hitler főhadi- 

szállásán, ahol a Führer és 

Ribbentrop kül iniszter 
fogadták a ven ket 


KANG-TEH CSÁSZÁR megnyitotta országának legnagyobb 
hadianyaggyárát, melyet japán segítséggel építettek. A fel- 
kelő nap birodalmának fáradhatatlan ug — civilizált 
birodalommá alakítja az országot, amely Na letázsia 
egyik komoly katonai és politikai tényezőjévé válik 


PPP Va rsó „ Franck lóhormányzó to- 
* gadis az ukrán gbréq- 

keleti egybátak vezetőit akik a bob 

sevistók által meggyilkolt Sergius 

pátriárka halála fölött érzett lelhábo- 

rodásukat tolmácsolták és biztosították 

a lökormányzót, hogy híveik millidivel 

együtt mindent megtesznek a közös 

gyórelemért a hitet Gers bolsevizmus 

sils... 
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london: At amerikai 
* néger pilóták 
az Albert Hallban mutatkoztak be 
atrikal songjatkkal Az elragadtatott 
kritikák azt állitják, hogy az Aer 24 
dalainak hallgatása volt London 
kulturális = életének legnagyobb 
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A MÁSODIK GRECO. «Krisztus ellogatásar 
A világhírú lestónek kilenc képe volt a Hercrog 
család korán ós csak a hatóságok éberstégér 
sek köszrönbetó, hogy tól évvel è háború ki- 
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ARANY, PLATINA, BRILLIÁNS | Keleti Ernő zsidó ügyvédnek sem kellett praktizrálnia. Exel az re- 


rez, melyeket a múl világháború utáni konjunkturában hár. és töldbírtokürzletekkel 6 
fedextek lényúrő bisténok minden kiadását 
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A 100 ANOA aii 2 Az újabban felállított politikai rendőrség nyolc héttel ezelőtt 
si00 8 He W. sr \ 1 kezdté el működését azokban a svábhegyi társasházakban, 
fan +» Vagy vote melyekben a két-három fővárosi lakással rendelkező zsidó- 


ság pihentette a zsidótörvények következtében megrongá- 
lódott idegrendszerét havi 2000—2400 pengós lakbér 
ellenében. 

Az új szervezet vagyonbiztosító detektivei hosszú sorát lep- 
lezték fe azoknak a visszaéléseknek, melyeket a zsidók és a 
megtévesztett keresztények követtek el, a zsidó vagyonok be- 
jelentési kötelezettséggel 1 Keleti Ernő gyakorlatot 
nem folytató zsidó ügyvéd belvárosi lakásában a detektivek a 
falban és a kályhában elrejtve nyolcvanhárom kiló aranyat és 
óriási mennyiségű mesebeli ékszert, köztük platina karkőtőket 
és tizenkétkarátos brilliánsokat. 

A detektivek legzseniálisabb nyomozásaként az elmult hét 
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foglalata is ötvösmunka remeke." E a kincsek is Keleti Era 
tall rejtekhelyéről, a falból és kálybából kerültek elő . , 
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yar Futár eredeti képsorozata az elrejtett "műkincsek számbavételéről) 


végén kerültek elő egy budafoki pincéből azok a hatalmas ládák, 
melyek báró Weiss Alfons, báró Herczog István és András, 
valamint báró Kornfeld Móric féltett értékeit, pénzben kifejez- 
hetetlen értékű műkincseket, óriási mennyiségű ruhaneműt és 
élelmiszert tartalmaztak. A több mint harminc ládában elrejtett 
műkincsek értékelése és katalogizálása három napon keresztül 
folyt a politikai rendőrségen dr. Csánky Dénesnek, a Szépmű- 
vészeti Múzeum igazgatójának, a zsidó műkincsek kormány- 
biztosának vezetésével. 

A ládák felbontása után kiderült, hogy az óvatos zsidó ipar- 
és bankmágnások több helyen rejtették el műkincseiket és 
több értékes remekmű hiányzik még. A politikai rendőrség 
már ezek rejtekhelyét is megállapította s hamarosan minden 
zsidó műkincs a megfelelő helyre, a keresztény magyar nem- 
zet tulajdonába keri... 
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EGÉSZ SOR SZOCIÁLIS INTÉZMÉNY is elpusz- 
iuit Paria legutóbbi fekete napjás. Srinf® tervere- ÖSSZETÖRT ANGYALSZOBOR 
been tesznek tönkre az angolszászok mindeat, ami egy périsl kápolna romhalmeze 
a szerencsétlen lakosság sorsát könnyebben gege közétt Az áhítatot keltő gyengéd j 
hatóvé ezel idítané arcot le srétrúrta at angol bomba i 
egyik repeszdarabia . . e 
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A MOHAMEDÁN IMAM a 
vizmus elleni harcra hívja 
fel hitének követőit... Min- 
den vallásnak ellensége a szov- 
— ha hatalomra jut, e egy- 
ormán kűzd ellene a görög- 
keleti, vagy izlamíta szerb... 


ERŐ ÉS ELSZÁNTSÁG 

sugárzik az önkéntes arcáról: 
pontosan tudja, miért kell legy- 
vert ragadnia! A gyujtogatók 
és gyilkosok az 6 családja 
életét is fenyegetik a «szabad- 
ság» nevében... 
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A szerb nép, melyet az angolszáz politikai mester- 
kedés taszított bele a háboruba, 1941 óta vérzik 
a szakadatlan testvérharcban. Az ,erdei emberek". bg 
akiket az elmenekült kormány, meg a londoni rádió 
propagandája biztatott a banda-háborúra, szüntete- 
nül fenyegetik a békés falvak és városok népét. 
Lángoló hézak, kipusztult községek, elhagyatott falvak 
jelzik az utat, amerre a gerilla-harc elvadult vállal- 
kozói jártak s vetetlenül maradt a föld sok helyen, 
ahonnét rémülten, életéért szorongva messzire futott 
a lakosság. Éhség, szenvedés volt egész vidékek 
sorsa addig is, amig a moszkvai zsoldos, Tito hozzá 
nem fogott a bolsevista bandák szervezéséhez és a 
hadviseléshez, — mindenki ellen... Nem keresték 
már, hogy ki a , hazafi", csak a terror vörös lobogója 
csattogott az égő falvak, meggyilkolt parasztok, ki- 
fosztott városok fölött! Tito hadat visel mindenki 
ellen, neki egyformán ellenfele Nedics és Mihajlovics, 
vagy a német csapatok. Kegyetlen számoszlopokat 
írtak egymás alá három év óta a statisztikusok s a 
számok arról beszélnek, hogy a szenvedélyes írtó- 
hadjárat lassan, de biztosan kivérezteti a szerb népet 
és néhány esztendő mulva lakatlan pusztasággá 
válik az ország . .. Karagyorgyevics Péter Londonból, 
Churchillékkel együtt további , hősi ellenállásra" biz- 
tatja a szerencsétlen nemzetet, Moszkva pedig ver- 
senyt fut a hatalomért a Balkán északi felében az 
angolokkal, ugyancsak a nép pusztulása árán. Nekik 
nem drága a vér és élet... Ez ellen az öngyilkos 
őrültség ellen kel fel most a szerbség józanabb fele. 
Megalakultak az önkéntes zászlóaljak, a" nemzeti 
hadsereg első csapatai, melyeknek az lesz a fel- 
adatuk, hogy megtisztítsák hazájukat a gyilkosok és 
rablók siserahadától. 
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FOSTOLGO CSATATER a Dnyeszter alsó kanyaruiatandl. A hare még 
foiyik a falu romjai között, de a támadó bolsevista páncélosok már vissza- 
vonulnak, súlyos veszteségek árán a német túz-záporban , . . 


Churchill sokszavú, de magvatlan beszéde és 
Eden külügyminiszter fanyalgó beismerése vég- 
képen bizonyossá tette azt, amit a világ minden tit- 
kolózás, minden nagyképű bizonykodás és ünnepé- 
lyes nyilatkozat ellenére is csalhatatlan világosság- 
gal tudott: a háború ötödik esztendejében, az érle- 
lődő döntések kegyetlenül szorongató óráiban nincs 
többé egység a demokráciák frontján! A szövetség, 
amelyet a közös zsákmány megtartásának félelme, 
vagy az új harácsolás reménysége kovácsolt össze, 
— töredezik, összetartó pántjai széjjelszakadnak, 
mert nem is lehet mdsként... Törvényszerű dolog, 
hogy csak olyan nemzetek tudják elviselni a törté- 
nelmi áldozatokat, s csak azok képesek megmaradni 
egymás oldalán a legnagyobb szorongattatasok 
óráiban is, amelyeket nem a véletlen vert össze egy 
akolba s nem egy rabló-vállalkozás betyárszerző- 
dése indított az alkalmi cél felé . . . 

A politika függvénye a háborúnak, — vagy for- 
dítva, s most már érthető, hogy a plutokráciák és a 
bolsevizmus nagy  összeölelkezésében miért nincs 
összhang a harctereken! Moszkva nem hisz Lon- 
donnak és megállította a halál felé esztelen szen- 
vedéllyel hajszolt százezreit; London nem hisz 
Sztalinnak, s a Csatorna túlsó partján ezért nem 
mozdulnak az inváziós hadseregek, , elözönleni" az 
európai szárazföldet... A szövetségesek félnek 
egymástól és azt hiszik, hogy erejüket tartogatni 
kell az egymással való kikerülhetetlen leszamo- 
lásra. De vajjon hogy akarják akkor megnyerni ezt 
a háborút, amelyben ellenfeleik, az érdek- és 
eszmei közösség tiszta azonosságában egymásra- 
talált nemzetek? 


MODEL VEZERTABOR NAGY, a keleti arcvonal déli szárnyának parancsnoka, egy páncélos hadosztalyna', a 
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EGYRE SÚLYOSABB VESZTESÉGEKET szenved terror-repülései során a 
birodalom és a nyugati területek felett az angol-amerikai léglerő. A Csa- 
torna partján csaknem minden kilométeren négymotoros amerikai gépek 


HITLER LOVAGKERESZTTEL TÜNTETTE KI VITÉZ LAKATOS GÉZA 
VEZEREZREDEST. A honvéd csapatoknak a Kárpátok előteréből meg- 
indított lendületes támadása, majd Kolomea’ körüli sz támadások siker 
res elhárítása elismeréséül vitéz nemes csikszentsimoni Lakatos Géza vezér- 


kiégett roncsai hevernek... 


ezredest a Führer a Vaskereszt Lovagkeresztjével tüntette ki 


HADIJELENTÉSEK, 


Keresni kell 


a döntést, mert a háborút nem lehet a végletekig 
elnyújtani, s az áldozatokhoz, lemondáshoz hozzá 
nem szokott angolszász tömegek máris lázadoznak, 
máris túlhosszúnak tartják a győzelemig vezető 
utat... Keresni kell a döntést, s ezért fogtak hozzá 
oly hosszú habozás után a leggyöngébbnek hitt 
ponton, Délolaszországban az offenzivához az angol 
és amerikai tábornokok. Tetszetős katonai sikert 
akartak elérni, hónapokon keresztül gyüjtötték 
hozzá az embert és anyagot, a kivérzett segédnépek 
még rendelkezésre álló fiait mind oda vitték az 
Appenninek komor sziklái közé és a Pontini mocsa- 
rak maláriás ingoványaihoz, — kicsikarni a győzel- 
met az angolszász világ számára. De Anzionäl, 
Nettunonál s a cisternai térségben, vagy a Liri 
völgyében egy maroknyi német gránátos, vagy 
ejtőernyős vadász kivéreztette a francia, lengyel, 
indiai hadosztályokat és elő kellett venni a becses 
angol-amerikai tartalékból is mindent. 

Arra számítottak Clarkék, hogy a német had- 
vezetőség majd nagy hadműveleti tartalékaiból, 
presztizsokokból néhány hadtestet hirtelen oda vet 
a déleurópai arcvonalra, de ez az illuzió szétfosz- 
lott... Kesselring marsall nem kér segítséget, s 
úgy látszik annak a stratégiailag és taktikailag 
germán következetességgel megalapozott hadjárat- 
nak végbevitelére, amely az ellenség kifárasztását 
és felmorzsolását tekinti végső célnak, nincs ís 


szüksége másünnen elvont erőkre.:, A nagy elr 
használó csaták pótolhatatlan tapasztalatai állhak 
rendelkezésére a német hadvezetésnek, s e tapasz- 
talatok eredménye máris jelentkezik az elpusztult 
páncélosok százaiban, a kivérzett angolszász had- 
osztálykötelékekben. A számítást valahol elvétették 
a szövetségesek s egyetlen huszonnégy óra elveszí- 
tett 123 nehézpáncélosa éppen eléggé szemlélteti 
azt, hogy mi történik a délolaszországi fronton. A 
támadó vállalkozás ereje igen kevéssé tudott ér- 
vényesülni, s azt a térnyereséget, amelyet a londoni 
és washingtoni hadijelentések elkönyvelhetnek, a 
háború egyik legkeservesebb, kegyetlenül aranyta- 
lan véráldozatával fizették meg. 

Csak a végtelen orosz síkságon megvívott el- 
használó csaták mérhetők a délolaszországi arc- 
vonal angolszász veszteségeinek arányához! A kü- 
lönbség annyi, hogy Clarknek és Montgomerynek 
nem állnak rendelkezésére kimeríthetetlen ember- 
tartalékok, s az elveszített hadianyagot is olyan 
hajóhad felhasználásával kell a küzdelem színhe- 
lyére szállítani, amely a német légierők szakadat- 
lan támadásának pergőtüzében áll, s ez az anyag 
már megérkezése előtt. igen jelentős százalékban el- 
pusztul, a tenger fenekén. 


A levegő elözönlésében 


következetesek csak az angolszász vezérkarok. Úgy 
látszik, hiába bizonyítják be naponta a londoni és 


NYUGATON MINDEN KÉSZ! A páncélos fegyvernem felügyelője, Guderian vezérezredes, jelentést tett Rund- 
stedt vezértábornagynak a Westwall készültségéről , , , 
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| ORJARAT A FEKETE-TENGEREN ... 


MESTERLOVESZ.. 
a támadók tömegéve 


. A Ur- völgyében minden ellőtt töltény célbe talál 
I szemben a német védőcsapatok kitartása ós 107- 


fegyelme adja a töltényt! regen, 


A NARVAI ARCVONALON magasrangú finn tisztek látogatták meg a német védelem hónapok óta szilárdan kitartó csapatait A vendégeket Friessner 
tábornok, a német hadseregcsoport parancsnoka togadta 


CSATÁK ÉS ÚJ FORDULATOK 


washingtoni katonai szakértők, hogy négymotoros 
bombázókkal, ha még olyan tömegben vetik is be 
őket, s még oly embertelen pusztítást okoznak is 
velük a fegyveres arcvonal mögött, nem lehet dön- 
tésre érlelni két világ élet-halál küzdelmét... A 
nyugati megszállott területek és Németország vá- 
rosai fölött újból és újból megjelennek az amerikai 
néger terroristák, éjszakénként pedig a Royal Air 
Force gépei, hogy tűzzel és acéllal árasszák el a bé- 
kés emberi hajlékokat, kultúrintézményeket, mű- 
emlékeket, s ártatlan asszonyok, gyermekek életét 
oltsák ki, Ezen a vonalon éreznek fölényt, s ezt 
mutatják, pedig legfeljebb számszerű már régen az 
előnyük, s ezt is kegyetlen . következetességgel 
napról-napra faragja le a német elhárítás. A májusi 
statisztika, — londoni bevallás szerint, — elrettentő 
módon mutatja a veszteségek emelkedését, s a meg- 
ismételt támadások során a drága pénzen kiképe- 
zett és nehezen pótolható hajózó személyzetben 
annyit veszített a szöbetségesek légi hadereje, 
amennyiből ki lehetne állítani egy gyaloghadosz- 
tályt... Ha ehhez még hozzávesszük a gépek szá- 
mát is, nyugodtan mondhatjuk, hogy az anyagi kár 
nem múlja felül az okozására hozott áldozatot, ami 
pedig a légi offenziva becstelen kísérő körülményeit 
illeti, azok a támadások erkölcsi hatását ís nemcsak 
hogy közömbösítik, de még hidegebb izzásra heví- 
tik a háborús elszántságot és győzelmi akaratot... 

A délolaszországi arcvonalon is fokozottabb 


minden mozdulatára! 
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A romániai partvidéken német gyorsnaszádok vigyáznak a bolsevisták 


mértékben tevékenykedik az angolszász légi flotta, 
s ott is sokasodnak "a veszteségek, Az elmúlott hét- 
nek csak egyetlen napján 97 négymotoros bomba~ 
vetőt lőttek le az olasz ok fölött s ha ehhez 
hozzászámítjuk ugyanannak a napnak, — csütörtök- 
nek, — a nyugateurópai térségben jecállott vesz- 
teségeit, 139 gépet, akkor fogalmat alkothatunk: 
milyen arányokban vált hatásossá a német eilhárf- 
tás, s mennyit fejlődtek a védelem fegyverei, 


Keletről 


semmi különös eseményt nem tudnak jelenteni a 
szövetséges európai vezérkarok. Talán csak a mult 
esztendő tavaszán volt olyan tartós harci szünet a 
szovjet arcvonalon, mint amilyen most uralkodik 
május közepe óta. A bolsevisták az utóbbi napok- 
ban semmiféle harci vállalkozásba nem bocsátkoz- 
tak, s még rohamcsapattevékenység se volt észlel- 
hető. Ami mozgás van itt, az kizárólag a magyar, 
német erők felderítő tevékenysége, s a német légi- 
flotta naponta megismétlődő, kemény ököllel lz- 
csapó támadása a bolsevisták hátában a tartalékok 
és anyagraktárak ellen. Tagadhatatlan, hogy egy 
bizonyos feszültség van a harctéri csend, az ágyuk 
hallgatása mögött, de meglepetés nem érheti a 
Dnyeszter és a Kárpátok térségében a küzdelemre 


felkészült seregeket. A felderítés kiértékelt meg- 
figyelései már megmutatták: hol lesznek a várható 
szovjet offenziva gyujtópontjai, s hol lesz majd szó 
csupán elterelő törekvésről, vagy mellék hadműve- 
letről. Hideg nyugalom uralkodik a keleti főhadi- 
szállásokon, a harcra való felkészülés elszántsága, 3 
érlelődik néhány meglepetés fegyverekben és tech- 
nikai újításokban is 


India földjén 


a japán felszabadító hadjárat lassan, de irgalmat- 
lan szívóssággal folyik... Bose nemzeti hadosz- 
éályai ott járnak már hazájuk földjén, s a hosszú 
ideigr, rabságban tartott nép csatlakozik a harcolók- 
hoz... Az angol főparancsnokság óvatos jelentése- 
ket küld haza az arcronalrél s csupán a japánok 
kisebb területnyereségeivel ázvekszik jelentékte- 
lenné feltüntetni az itt folyó küzdelmeit. Pedig itt 
is elhasználó hadjárat folyik, hiszen Imphalna! ei: 
vérzett a 20. angol-indiai hadosztály, a Nu folyó 
nyugati partján pedig május utolsó hetében emész- 
tette fel a harc Auchinleck tartalékait. Három hó- 
napja, amikor az első csatározások megindultak a 
burmai határon, 14.000 halottat, 300 harckocsit, 800 
teherautót és sok más hadianyagot veszítettek az 
angolok... Ha minden kis terület feladása ennyi 
vérbe kerül, — hogy akarják Indiát megoltalmazni 
a felkelő nap birodalmának fáradhatatlan seregei- 
vel szemben? 


AHOL A DELOLASZORSZAG! CSATAK LEGMAGASABBRA LANGOLTAK... 


Selle, MAGYAR FUTÁR 
A Magyar Futár első száma 1941. május hó 28-án jelent meg Buda utcáin. és a E3 


magyar városok és falvak sokaságában. A három esztendő alatt elért fejlődést, érdekes" 
rajzokkal és statisztikai adatokkal mutatjuk be olvasdinknak 


Mai napig a Magyar Futár 72,447.G00 
példányban jelent meg és 22.803 tekercs 
; E rotaciéspapir kellett kozzá. Egy tekercs hosz- 
* . sza 7000 méter, összesen 159,521 kilométer. 

. d | Ezzel o papirral maidnem négyszer fásliz- 
hatnánk körül földünket ES 


MS 
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E, = Egy vasúti kocsiban 40 tekercs rotációs 
nek 5 papir fér el. 570 vagon szállította a 

22.803 tekercset 7,296 960 kg. súlyban. 
A felhasznált festék és benzol 281.474 kg. 
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Egymásra rakva az eddig megjelent Futó- — 
rokat, 10 olyan oszlopot kapnánk, amelyek 
mindegyike kilátszana a legmélyebb tenger- 

ból, amely 10.790 méter “ —, 
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Ha a Futár oldalait egymás végébe ra- 
gasztanánk 347.745 km. hosszú szalagot 
kapnanik. F. övi augusztus 23-án a 34-es 
szamitinkkal elérkeznénk a Holdba. A Hold 
—— távolsága 384.400 km. 
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Agépek 14,133 munkaórán át robogtak, amíg 
ennyi példányt ki tudtak nyomni. Állandóan 
8 ember segédkezett. Az összes munkaórák 
száma ` 113.064 


A világ legmagasabb hegye a Mont 

Everest, 8846 méter. A Futár eddig meg- 

jelent és szorosan egymásra rakott pél- 

— dányai- pedig 101 kilométer magasba 
t nyúlnának 
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Ha az eddig megjelent Futárokat más-más 3 

ember olvasta volna el, akkor olvasóink számá- 

ból 217 milió 341 ezer emberből álló hadsereget 
lehetne kiállítani 
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A MAGYAR FUTÁR tünemé- 
nyes példányszám-emelke- 
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A NAGY ARVEREZO 


A VÖRÖS PARADICSOM 
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— Mester úr, maga fordítva nézte a tervrajzot 
s az óvóhelyet az emeletre építette! .. 


„ÁZ IVOK" ÖRÖME 


(Goya világhírű 
fesiménye, , Az ivók" 
egy budafoki zsidó 
istállójából került elő 


— Minket tény- 
leg Goya hozott a 
világra, de csak 
most kerültünk a 
gojok közé. Erre 
iszunk egyet! ` Sé 


MICSODA IDŐK... e 


: —— 5 - — Tudja uram, hogy itt még — — * 
. tegnap az volt kiírva. bogy Gelb jens e $ 2 H 
Otto és mára már egyszerűen ` — ^ SH MÁLOMVIZI i 
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Dohogva szedte össze a havon elszórt pénzt s a 
cigarettás dobozt, amelynek különösen megörült. 

— Nézze, — lelkesedett, — valódi Gold Flake... 
Hajaj! Egyeseknek milyen jól megy, hogy ilyesmit 
szivhatnak... Barátom, valaha... Különben hagy- 
juk, meg azt hihetnék, hogy hencegek. Micsoda 
illat... micsoda iz... 

Gyéressy már elindult. Undorodott ettől az em- 
bertől, aki puha volt, akár a kelt tészta s alázatos, 
amilyenek csak az elzüllött entellektuelek tudnak 
lenni, legalsó fokán nyomorüsäguknak. Ezek hajlon- 
ganak, reszketnek, ha leereszkedik hozzájuk valaki 
abból a társadalmi körből, melyben valaha maguk is 
éltek, ezek képesek csak igazán szolgákká válni és 
lemondani az emberi méltóság legparányibb igé- 
nyérél is. Ezek képesek gonosztettekre is, ha meg- 
csillantják előttük a lehetőséget: talán egy jobb ebé- 
det ehetnek és valaha vasalt nadrágot hordhatnak. 
Mióta maga is az élet alján járt, a naptalan, nyirkos 
szegénységben, hányszor találkozott közülük egyre 
újabb és újabb tipusokkal! Olyankor mindig bor- 
zongva gondolt arra, hogy az ő sorsa is ilyenre vál- 
tozhatik... Majd kilúgozza a gerincet belőle is a 
nyomorúság, alkura kényszeríti az éhes gyomor s 
azok szenvedése, akiket egyedül szeret a világon. 

A kövér utána sietett, 

— Tessék, vegyen a cigarettából, hiszen magá- 
nak adták. 

— Nem kell! — utasította vissza nyersen a fe- 
léje kínált dobozt. 

— Ugyan uram, mire való ez? Elkergette azt 
az alakot, rendben van. Az bizonyosan megmondta 
a gazdájának, hogy mekkora refüt kapott s az illető 
most bosszankodik, vagy szégyelli magát. A lova- 
giasság szabályai szerint ezzel az ügy el van intézve, 
nem látjá senki... Egy ilyen staubot az ember nem 
ajándékoz el könnyelműen, bár én hálás vagyok 
érte, ha javamra lemond. Imádom az -angol cigaret- 
tákat... Tudja, milyen aromája van ezeknek? 

Lelkes előadásba kezdett a pácolt dohány csodá- 
latos ízű füstjéről, a művészetről, mellyel ezeket a 
rudacskákat töltik s nem látszott törődni azzal, hogy 
milyen kevés figyelemmel hallgatják. 

Gyéressy anyjára gondolt és Évára. 

Csakugyan, tán könnyelműség volt elutasítani... 
Nem a cigarettát, de a pénzt. Otthon egy fillér nincs 
a háznál, reggelre annyit visz haza, amennyit itt 


összelapátol, — egy ebédre sok, kettőre kevés. Fát- 


is kéne venni, mert a szoba hideg, anyjának egy na- 
rancsot legalább... 

Hideg szélroham fütyült végig a széles úton, 
megrázta a kopasz fák ágait, melyekről a könnyű 
hópelyhek úgy hullottak alá, mint májusban a vi- 

ok otthon, a régi házban a vadgesztenyék- 
ről, ha átzúgott a kerten a hegyi szellő. Magasra 
tartotta homlokát, hogy kifujja belőle a keserves 
gondolatokat ez a tél-éjszakai jeges orkán, Hogy hi- 
degedjék meg a forró agyvelő és ne idézze újból és 
újból szemei elé a képet, az otthonit, a nyomorú- 
ságos szobát, a rozoga bútorokat, a vaksi ablakot, a 
rozsdás kályhát, melyben oly ritkán ég a tűz. S azt 
a két arcot se, jaj, éppen azokat ne... A soványságu- 
kat, a tüzelő tekintetüket, száraz ajkukat s hamu- 
szürke szinüket. Jól ismerte ezt a kegyetlen szint, a 
fogságból, az éhező ember jellegzetes szinét... 

— Mozogjunk, mozogjunk, — hallotta az altiszt 
hangját, amint a többieket biztatta. 

Megérkeztek arra az utcarészre, melyet nekik 
kellett a hótól megtisztítani. Az emberek, tenye- 
rükbe huhukolva készülődtek a munkához, nem túl- 
ságosan nagy lelkesedéssel. Körülményesen keresték 
az irányt, hogy háttal álljanak a szélnek, igazgatták 
gallérjukat, ócska kesztyűiket s morogva, hogy nincs 
több ürügy a halogatásra, nekiálltak a vastag hó 
gyüjtésének. 

A talicskákért senki se lelkesedett. A tapasztal- 
tak tudták, hogy órákon át fogni a szerszám két 
szarvát, nyujtott, mozdulatlan kézzel, csaknem a biz- 
tos fagyást jelenti A kar megbénul, az ujjak hegye 
előbb bizseregni kezd, aztán úgy érzi az ember, hogy 
forró vízben ázik a kezefeje. Később már egyszerűen 
nincsenek ujjai, megmerevednek, csaknem ráfagy- 
nak a talicska fogantyújára. ; 
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— A taligákhoz nyolc ember! — vezényelt az 
altiszt. 

Senki se mozdult. 

— Hát siketek maguk? — mérgelődött. — Nem 
hallják, mit mondok? 


* 


Gyéressy megragadott egy nehéz vasalkotmányt." 


— Tessék csak hagyni, — intett a hivatalos kö- 
zeg. — Majd én beosztom a társaságot, 

— Nem akarok kivételt, — mondta Gyéressy, — 
jó lesz ez nekem, Legalább mozoghatok. 

— Itt én rendelkezek, tessék azt tenni, amit kell. 
En vagyok felelős a munkáért. A csatornanyíláshoz 
kell négy ember, az a kövér, Kovács, maga, meg ki 
is még? 

Körülnézett. Igen, megint van egy nő a társa- 
ságban Hiába tiltják a felvételüket, eljönnek, nad- 
rágot húznak, bakancsot, a hajukat begyűrik egy 
rossz sapka alá és sállal takarják el csupasz arcukat. 
Mit csináljon velük az ember? Észreveszi, jó, de mi 
köze hozzá? Ha már a telepen felvették, ő nem szól- 
hat bele. Rendben van... Nem passzióból jön, biz- 
tosan szüksége van a pénzre. Gyerek várja otthon, 
vagy a munkaképtelen ember... Az ura, lehet, má- 
sik csoportban dolgozik, mert ilyen is van. Ketten 
keresnek egy darab kenyérre valót. Verje meg az 
Isten ezt a világot, de kevés öröm benne élni! 

Hát ennek könnyebb munkát kell adni. Tolo- 
.gassa a csatornanyilás széléről azt a havat, amit a 
taligások nem tudnak ügyesen a mélységbe fordítani. 


— Hallja, maga kis sovány, ott a hirdetőoszlop- 
nál! Maga is gyöjjön, 

Valaki megszólalt: 

— Megint van egy manusunk. Lehet helyette 
dolgozni. 

— Fogja be a száját! — intette le az altiszt. — 
Nem szégyelli magát? Nem szórakozásból van itt, Ha 
aludhatna a paplanos ágyban, a meleg szobában, biz- 
tosan nem kivánkozott volna ide, 

A többiek helyeseltek. 

— Menjen a nő a csatornához! 

— Egy óra mulva csere. A talicskások mennek 
a csatornához és a lapátolók közül váltják őket. 

Nehéz igazságot tenni s ezek az emberek mind 
ingerlékenyek. Megtörtént már, hogy rátámadtak a 
csapatvezetőre és agyon is verik tán a lapátjaikkal, 
ha a rendőr a kiabálásra oda nem érkezik. A sze- 
gény és éhes mindig könnyebben indulatba esik, 
nem tudja magát fékezni s könnyebben sértődik, 
mint egy kormányfőtanácsos. 

Gyéressy elindult a csatorna felé. A kis kövér 
mellette ügetett. 

:— Derék ember ez az altiszt, — mormogta köz- 
ben — Tiszteli az intelligenciát. Veszek is majd 
neki itt, a csehóban vagy tíz cigarettát. 


Sóhajtott s aztán, mintha megbánta volna nagy- 
lelkűségét, hozzátette; 25 

— Persze, csak a végén... Majd ha kiderül, 
hogy egész éjszaka rendesen viselkedik. Tudja, elein- 
tén mind ilyen, aztán, mert fázik, hideg van, a szol- 
gálat hosszú s a melegágyra meg az asszonyra gon- 
dol, elkanászodik és hajnalra úgy szidja a társasá- 
got, mint a bokrot... 

Nagyot nyögött, rátámaszkodott a lapát nyelére 
és várta az első. talicskát. Nem a nyilás elé állott 
közvetlenül, hanem, kissé hátrább, hogy másoknak is 
legyen helyük s ő ne férjen hozzá a hókupacokhoz. 
em szerevett dolgozni, megvetette a munkát s úgy 
végezte, mint egy büntetést. 

Nyikorogva érkezett az első talicska s a hó bele- 
omlott a csatornába. Alig maradt a szélén valami. 
Persze, ha a taligások ügyesek, nincs baj, de aki 
siet, vagy haragszik a beosztása miatt, az nem sokat 
törődik a pontossággal, csak zúdítja. Hadd legyen 
dolguk ezeknek a kivételezetteknek is. A protekció- 
soknak... Mert protekció, az mindenütt van. 

Gyéressy félretolta az asszonyt. 

— Hagyja csak... Mozogjon, hogy meg ne fáz- 
zék, majd en csinálom. Nem magának való ez... 

A sötétben nem látta jól az arcát, inkább csak 
sejtette az ócska sportsapka ellenzője alatt Nem 
volt idős, csak sovány és elnyúzott. 

— Az ura? — kérdezte halkan. — Beteg talán? 

— Meghalt. 

— Szegény... 

— Három gyerekkel hagyott itt, Még a háború- 
ban maradt oda. = 

Hadiézvegy... Havat lapátol éjjel s Balassa 
Jenőék autóban járnak ilyenkor passzióik után. O, 
hogy a magasságos Isten... Persze, elvesztettük a 
háborút, szegények vagyunk, nem tudjuk ellátni a 
nagy harc áldozatait, úgy, ahogy megérdemelnék. 
Ezt mondják... A Lipót-körúton, csukaszürke sap- 
kában cipőfűzőt árul egy ember. Tábla van a nyaká- 
ban: , A Kárpátokban megvakultam!" Ide látszik a 
hires mulató ajtaja, csupa fény ott minden, autók 
állnak a bejárat előtt és díszes portás köszönget az 
érkezőknek. Egy éjszaka annyi pénzt szórnak el oda- 
bent, hogy három ilyen özvegynek és vaknak elég 
volna egy esztendőre... unk... 
Persze, nem mindenki,. vannak, akiknek jól megy. 
Azok nem hadiözvegyek és kárpáti vakok Azok nem 
is voltak ott, ahol meg lehetett vakulni s nem igen 
vesztettek el senkit... , E 

Szikrázott a lapát a kövön, olyan erővel akasz- 
totta neki egy gránitkockának. Belelovalta magát a 
keserű dühbe, a mások sorsa miatt, hogy a magáéra 
ne kelljen gondolnia. Emiatt az asszony miatt szállott 
perbe a világgal, hogy annak a másik kettőnek az 
arca ne jelenjen meg előtte. 

E ss kövér füstölt és néha nyögött a gyönyörű- 


— Hová tette azt a pénzt? — fordult hozzá Gyé- 
hirtelen. 


Sértődötten tekintett rá. Pillantásában ott volt 
a gúny: no, hires, megalkudtál a fene nagy önérze- 
teddel? Ezért kár volt úgy kiabálni, sértődöttet ját- 
szani. Komédiás! A földre dobja a bankót, hogy az 
adakozó lássa: milyen fene nagy kuruc természete 
van, aztán később visszakérni, amikor senki se látja. 

— Itt van ni, tessék A cigarettát is? 

— Az nem kell. Tartsa meg magának. 

Csufolódón meghajolt: 

— Köszönöm 


Gyéressy átvette a pénzt, melyen érezte a kövér 


kezemelegét s az asszony felé nyujtotta. 

— Nézze, ezt valaki nekünk szánta. Tegye el, 
vegyen majd tejet rajta a gyerekeknek. 

— Nem, nem, szabadkozott, — dehogy fogadha- 
tom el! Hogy jövök én ahhoz? 

— Ne beszéljen, itt a pénz, fogja, 

A kövér meghatódott. 

— Helyes, helyes, tegye csak el jó asszony. Mi, 
férfiak, majd csak megleszünk anélkül is! Nekem is 
éppen most volt eszemben, hogy oda kéne adni... 

Sírva fakadt, hálálkodni akart, de Gyéressy le- 
intette. 

— Ne nekünk köszönje. Ebül szerzett pénzből 
van, örüljön, aki adta, hogy jó helyre jut. 

Vidámabban forgott kezében a lapát, valame- 
lyest megnyugodott. Az a százezer korona nem 
nagy pénz, de a szegény nyomorult pár napig jobb 
ételt, nagyobb darab kenyeret tud adni belőle a 
kölykeinek. Szégyen, gyalázat, hogy így van... 

Nem tört még össze, gyakran lázongott. A maga 
sorsa is ingerelte, de valahogy sokkal jobban el- 
öntötte az indulat a mások nyomorusága láttán. Az 
igazságtalanság, a kiáltó ellentét, mely a város fel- 
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szinén úszó illatos szé „ meg a mélybe kénysze- 
rült becsület között 
. olyan emberré tette, akire azt szokták 


 aeépten-nyomon mutatkozott, 
i mondani: 


adalmár., ` 
" Míg állás után szaladgált, kevés Zeg? "ée 


Gg szívósan, valahogy nem látott ilyen tisztán, 


© hitte: neki nincs szerencséje, egyedül, s mások 


gr 


. jobban boldogulnak. Az előszobakból az elutasítások 


után is úgy ment el, hogy legfeljebb csalódottság 
szorította a torkát és hajlandó volt elhinni a gépie- 


- sen ismételt szólamot: sajnos, a nehéz idők... nem 
alkalmazha 


hogy új embereket tnánk, de még a ré- 
giek közül is sokat le kell építenünk ... talán, ha a 
viszonyok változnak... előj vesszük ... 

-A jól fűtött irodákban, a hatalmas íróasztalok 
mellett isteni fölénnyel, a megvetés és türelmetlen- 
ség attitüdjével beszéltek a beérkezettek, a nyereg- 
ben ülők. S csodálatosképen majdnem mindnyájan 
azok közül kerültek ki, akiket oly mélységesen utált. 
Mintha mindenütt, ahová csak benyitott, Brandstein 


Juda egy-egy rokona, unokatestvére, bátyja lett 


volna a mindenható úr... Emlékezett az időkre, 
mikor az ébredők utolsó, romantikus csapata is szét- 
szóródott s az ujságok megelégedetten veregették a 
nemzet vállát, hogy milyen okosan, bölcs méltóság- 
gal vetette ki magából ezeket az izgága és barbár 
elemeket. Akkoriban már csak a ferencvárosi, józsef- 
városi kis kocsmákban jöttek össze, busongani és 
káromkodni. Egy volt frontbajtársa őt is elvitte egy- 
szer ilyen gyűlésre. Ittak, szónokoltak, nagy terve- 
ket hánytorgattak s aztán éjfél tájban szétszéledtek, 
ki erre, ki arra. 

Csalódottan ballagott barátja mellett. Nem ezt 
várta, nem ilyen fellegekben való bolyongást, nagy 
szavakat, kuruc búslakodást. 

— Igy van ez, öregem, — hallotta, mintha ki 
nem mondott szavaira válaszolt volna az egykori 
hadnagy, aki arany vitézségi érmet hozott haza 
Ivangorod alól, — látod, így, szétzüllünk lassan... 

— Minek csináljátok? Mi értelme‘ van ennek? 

— Mit tegyünk? Azt hiszed, ezért kezdtük? Így 
képzeltük el? De ahová nyúlunk, mindenütt korrup- 
cióhoz érünk... A leghangosabbak elárultak ben- 
nünket, az utcán már észre se vesznek, úsznak a lan- 
gyos konjunkturában és zsidókkal mulatnak a bár- 
ban ... Megvettek egy csomó embert, egy csomó meg 
rájött, hogy ha marad, soha nem boldogul az élet- 

mert számon tartják, láthatatlan bélyeget süt- 
nek a homlokára s ahová a lábát beteszi, azzal fogad- 
ják: ja, maga az az antiszemita? Mit akar, jó em- 
ber? Csak nem kompromittáljuk magunkat azzal, 
hogy alkalmazzuk? Valamikor ott voltam, mikor Az 
Estet elégették.... Tudod, hány ember kezében lá- 
tom azóta, azok közül, akik a fellobogó tűz fényénél 
lelkes beszédet mondtak a destrukció hidrájának le- 
fejezéséről? 

Sokáig nem volt kedve akkor emberek közé 
menni, de mikor hónapok mulva megint összeakad- 
tak, kérdezősködött: mi van az ébredőkkel? 

— Most már ital mellett búsulni se jövünk össze, 
— legyintett a hadnagy, aki egyébként valami nyo- 
morúságos éhbérért elhelyezkedett egy kis nyomdá- 
nál könyvelőnek. — Végkép szétzüllött a társaság. 
De hallom, alakul egy párt. Vasárnap lesz az e 
értekezlet, kaptam meghivót, ha kedved van hozzá, 
gyere el te is. d 

A politikához ugyan nem volt sok érzéke, nem 
is becsülte sokra ezt a tevékenységet, de látni akarta: 
kik szervezkednek a nagy, siket csendben s kik pró- 
bálják megzavarni a magához tért zsidóság nyugodt 
emésztését, 

A gyűlést egy kopár terembén tartották, amelyet 
kibéreltek valami egyesülettől. Nem voltak többen 
a meghivottak, mint hatvanan, hetvenen, csupa ba- 
rázdált arcú, fénytelen szemű férfi A gyűlés meg- 
nyitása előtt, a beszélgető csoportok ismerkedése 


` közben kiderült, hogy valamennyien katonák, har- 


A vezetők nem 


minc-negyven hónapos frontszolgalattal a hátuk mö- 
gött s jobbára allastalanok is. Egy marcona, szakál- 
las, már szürkülő, de furcsán lobogó tekintetű ember 
is volt köztük, A hadnagy régebben ismerte s el- 
mondta róla, hogy a háború után szolgált a székely 
hadosztályban, ott volt a nyugatmagyarországi fel- 
kelők közt s azóta nem kezdődhet semmiféle mozga- 


legfantasztikusabb tervei, de sehol se tűrik meg so- 
káig. A szónoklatokba belebeszél s tetteket sürget. 


is görbe szemmel néznek rá. 
— Fantasztanak tartják, rossz 


A dobogón, melyre zöld posztóval takart asztalt 
tottak, megjelent három úr. A legtekintélyesebb 
megrázta az elnöki csengőt és üdvözölte a jelenlévő- 
- mondott, benne 


— Látod, már itt 
— mosolygott. 
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otmãnyos 

jön a helyzet megváltoztatásáért. 
S maga legyen az elnök, a vezér, úgy-e? 
közbe a szakállas, ZS, őméltósága, 


szeretett képviselőjelöltünk, a guvernamentális äl- 
Megbotránkozó tekintetek repültek feléje s az 
elnök megrázta a csengőt. 
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Zb ; 
Szaħályos vihar kerekedett, az értekezlet részt* 
vevői mindjárt két pártra szakadtak. A fiatalabbak 
a szakállasnak adtak igazat, a többiek az elnöklő te- 
Fintély mellé álltak és kikérték, hogy bárki komoly- 
taianná tegye az összejövetelt, amely talán megala- 
pozója lesz az új magyar jövendőnek. 

Gyéressy a hangzavarban észrevétlenül felállt 
és otthagyta a társaságot. Megfogadta, hogy soha 
többé nem vesz részt semmiféle nemzetmentő kezde- 


igyekszik itt felhasználni, hogy vállukon felkapasz- 
kodjék és karriert csináljon, vagy mandátumot sze- 
rezzen. , 

Ezekben az időkben már nem is volt türelme 
közügyekkel foglalkozni. A nyomorúság mind job- 
ban bekerítette s a szoros gyűrűből nem birt szaba- 
dulni. A lakás, ámit kivett anyjának és Évának, túl- 
ságosan drágának bizonyult, nem tudta fizetni. 
Pénze elfogyott s állásra még csak kilátása se volt. 
Nem. mert hazamenni, a kérdő szemekbe nézni s el- 
mondani, hogy a szegénység kálváriáján új stáció 
következik számukra. Éva titokban zálogba rakta 
kevés ékszerét, aztán a zálogcédulákat is eladta s 
abból pótolta a konyha . kiadásait, melyekre mind 
kevesebb jutott. 

Lakás után futkosott, de olyan szörnyűnek, olyan 
elviselhetetlennek találta azt a néhány olcsó zugolyt, 
amit megnézett, hogy nem volt ereje elhatározni 
magát a felmondásra. Elsején Éva, aki a kis család 
anyagi ügyeit intézte, míg fivére állás után járt, 


vagy alkalmi munkákat végzett, bátortalanul kérte a 
pénzt a lakbérre. 


— Holnap kifizetem am, — mondta erősza- 
koltan nyugodt hangon. — Úgyis beszélni akarok a 
ge . dë 

— Jó.. 


Nincs pénze, — gondolta riadtan, — egészen 
biztos, hogy nincs pénze kifizetni a lakbért... Jó ar- 
cot kellett vágni anyjuk előtt, akinek mindketten 
kegyes at mondtak, naponta találva ki a 
szorongatottak leleményével a biztatónál biztatóbb 


történeteket. É 
A konyhában 3 suttogva megkérdezte: 


, hogy fogom kifizetni! 
Mit faggatsz? Hát hazudok én? Vagy megiszom a 
pénzt? j V 
Éva sírva fakadt. Nem szokta meg ezt a han- 
got, hiszen eddig oly gyengéd szeretettel vették kö- 
rül egymást, ezzel igyekezve feledtetni a külső élet 
mostohaságát. 


— Bocsáss meg... — ölelte magához — Ne 
haragudj, de mostanában oly ingerlékeny vagyok. 


dom, drágám ... Jaj, Istenem, csak tudnék 
segíteni én is... Dolgoznék szivesen... 

Hányszor elhatározta már, hogy bemegy az 
Ülői-úton abba a kézimunkaüzletbe, amelynek ki- 
rakatéban ott csábított a cédula: ügyes hölgyeknek 
jó mellékkeresetet biztosítanak divatcikkek készíté- 
séért! Aztán nem mert vállalkozni rá, mert anyja 
mindjárt gyanut fogna, ha idegen holmit vinne a 
házba. Mégis kezdenie kell valamit, ha belebetegszik, 
akkor is... Nem akarta mondani, de az utóbbi idő- 
ben megint érezte, hogy esténkint láza van, feje 
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forró, pulzusa vadul lüktet s egyszer érezte. torkában 


lálra. Egy naposabb lakás, egy jobb falat néha... 
Nem neki... Anyjuknak... és damnak, hogy bírja 


-  Tizenötödikén aztán, délelőtt, a tás ajánlott 
levelet hozott, borítékján a e deen 
sige. két sor: a felmondás a bér elmaradása 
mia 

Adam nem volt otthon, késő délután vetődött 
haza, fáradtan, kedvetlenül. 


— Gazember, — szűrte fogai között a szót, — 
pedig megigérte, hogy türelemmel vár. 
Most mi lesz? Mi lesz mamával? 


Ne félj, 


— Hagyj... Hagyj gondolkoznom ... 
nem kerültök az utcára... 
— Nem magam miatt félek, — csuklott el a 


hangja. — Tudod, nem magam miatt... 

— Tudom. Majd csak lesz valahogy. A föld alól 
nem tudok pénzt teremteni... 

Másnap Éva megvárta, míg bátyja elindul min- 
dennapos csalódásának útjára: állás után s akkor ő 
is készülődni kezdett. Döntött: felkeresi  Balassát, 
könyörög neki, megalázkodik, s kell, hogy segítsen... 
Nem lehet annyira embertelen. 

Régi eleganciájának nyoma se volt már, hiszen 
minden jobb holmiját régen eladta. Kopott kis runá- 
ban, divatjamult kalapban lépett ki az ajtón, és sie- 
tett le a mindig sötét, borzongatóan hüvös, dohos 
lépcsőházon át az utcára. Egy telefonfülkében meg- 
nézte Balassa vállalatának címét s gyalog nekivágott 
az útnak. 3 

Egészen kimerült, mire odaért, meg kellett áll- 
nia a kapu előtt, hogy kissé összeszedje magát. Kö- 
högési inger fogta el, belepirult a sápadt arca. Neki- 
támaszkodott a falnak, szédülve, szeme előtt vörös 
karikák táncoltak s lábai remegni kezdtek. Azt hitte, 
mindjárt összeesik. Percekig tartott, míg magához 
tért s éppen be akart fordulni a  márványkockás 
vesztibülbe, mikor csikorgó fékekkel megállt a ház 
előtt egy autó. A hangra fülkéjéből elősietett a ka- 
pus, a lépcső előtt lekapta fejéről aranyzsinóros 
sapkáját és alázattal köszönt: 

— Já reggelt kívánok, méltóságos uram! 

A kocsiból, melynek ajtaját szélesre tárta, Juda 
lépett ki. 

Nem vette még észre őt, a soffőrnek mondott 
valamit halkan, aztán lassan közeledett hozzá. Te- 
kintete közömbösen állt meg rajta, nem ismerte meg 
mindjárt. Látta pillantásán a tétovázást, hogy keres- 
gél emlékezetében s találgatja: honnét rémlik fel 
előtte ez az arc. Aztán egyszerre mosolyra húzódott 
a szája. 

— Jó reggelt, — köszönt, — bocsásson meg, 
hogy... 
Egy mozdulattal félbeszakitotta: 

— Tessék... — s intett, hogy lépjen be. 

A portás már előttük járt, szaporán igyekezett 
a liftajtóhoz, melyet mély meghajlással nyitott ki. 

A felvonóban nem szólt hozzá, közömbösen bá- 
mult maga elé, mintha azt akarta vola mondani: 
várjon, mindent a maga helyén és a maga idejében. 

El akarta kápráztatni a környezettel, még job- 
ban ltalanná és b Hogy 
érezze: mekkora hatalom előtt áll az óriási diplo- 
mata asztal mellett, a vastag, neszfogó keleti sző- 


jött, persze, mi másért... Eddig 
s most az éhség és nélkülözés kikergette, mint a va- 
dat az erdőből. Biztosan sírni fog... Könyörögni.. , . 
Talán fel is ajánlja magát... Nem, köszöni szépen, 
nem kell. Majd megmondja neki... Már kereste a 
szavakat: , Mit képzel, kérem? Azt hiszi, van még 
annyi varázsa, hogy érdekelni tudna? Nézzen a tū- 
körbe s mindjárt nem kell nekem erre válaszol- 
nom TTT zg 
még jobb lesz... Felgyujtja a villanyt s kényszeri 

hogy belenézzen. Látja, milyen fonnyadt, fáradt? 
Mi van még magán kívánatos? Nem, köszönöm, a 
legfinomabb porcellán se érdekel, ha törött, csorba... 
Igen, ez jól hangzik, ezt okvetlen mondani fogja . . . 
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